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Depersonalization of Theatre : On Valère Novarina's Stage
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欣賞有譜
TArt Appreciation

76

Depersonalization of theatre

On Valère Novarina's Stage

9

Tr in i té

L'opérette imaginaire E E muet

「願語言瞭解你！」（185）

une personne

personne

8

La Machine à dire la suite

le rébus

23

music-hall numéro



55

58

61

113

apho-

risme

196

197

Isaïe

Animal

197

10

11

Vous

qui habitez le temps 12

「盲目的過渡」

L'origine

rouge

Passage aveugle

la Sibylle

77美育第152期 ▎JOURNAL OF AESTHETIC EDUCATION, NO.152

所有角色坐成一排共進晚餐，

令人聯想聖經中「最後的晚餐」。
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■註釋

1 Jean Dubuffet （2001）. 《Correspondance avec Valère
Novarina》, Valère Novarina :Theatres du verbe, éd. A.
Berset, p. 330. Paris, José Corti.

2 《L'acteur est le vide de l'homme》, Valère Novarina（2003）,
La scène, p.108. Paris, P.O.L.下文出自本劇的引言皆直接於正
文中註明頁數。

3 為其舊作L'Espace furieux的改寫本。
4 以英譯本而言，至今已有Theater of the Ears（1996）, translat-

ed by A. S. Weiss. Los Angeles, Sun and Moon ;
Adramelech's Monologue（2004）, translated by G. Bennett.

Los Angeles, Seeing Eye Books.
5 此次演出已有DVD發行，見Valère & Virgile Novarina（2006）,

La scène. Paris, P.O.L. & Dernière Bande.
6 Tanneur, H.（le）.（2003）.《Valère Novarina :‘L'e texte

réclame chair’》, L'Aden, du 19 au 25 novembre.
7 Valère Noravina（1999）. Devant la parole, p.75. Paris, P.O.L.
諾瓦里納解釋道，畫作不是用來圖解劇本，而是讓人感受到空間

的力量，給演員表演的能量，見J.-L. Perrier （2006）, 《Le
souffle de la matière》, entretien avecValère Novarina, Le
Mouvement, no.38, p. 71.

8 讀者遂比觀眾先行體會到本劇角色曖昧的人性，因為角色絕少彼

此稱呼。

9 《Valère Novarina : ‘Le texte réclame chair’》, op.cit.
10  Valère Novarina（1989）. Le théâtre des paroles, p.155. Paris,

P.O.L.  
11  G. Costaz（2001）. 《La parole opère l'space》, entretien

avec Valère Novarina, Le magazine littéraire, no.400, p.103.
12  Cité in N. Goussef（2006）, 《Rouvrir le mystère de notre

présence》, Le Mouvement, no.38, p.76.
13  Y. Mercoyrol & F. Johansson（2000）. 《Quadrature :

Entretien avec Valère Novarina》, Scherzo, no.11, octobre,
p.10.

14 因此本次演出用到許多小道具，需要兩位檢場（作者稱之為les
ouvriers du drame）幫忙。

15 諾瓦里納由衷欣賞瘋人瘋語，他對畫家杜布菲研究瘋子、怪人、
離群索居者之「天然的書寫」（écrits bruts）大表讚賞，見
Pascale Bouhénic（1997）之記錄片L'atelier d’écriture de
Valère Novarina. Paris, Centre George Pompidou.

16 《Quadrature》, op.cit., p.6.
17  Le théâtre des paroles, op.cit., p. 164.- 
18 Valère Novarina（2002）. 《L'homme hors de lui》, propos

recuillis par J.-M. Thomasseau, L'Europe, no. 880-881, p.169.
19  L'atelier d’écriture de Valére Novarina, op.cit.
20  這點與中國文學自曹丕以降為文講究「文氣」（《典論論文》）有
不謀而合之處，所謂「文章最要氣盛」（劉大櫆「論文偶記」），

雖然諾瓦里納另有追求，見下文之分析。

21  Le theater des paroles, op.cit., pp.20-21. 諾瓦里納對演員氣感的
重視直追亞陶的希冀，見後者（1958）之《An Affective
Athleticism》, The Theater and its Double, pp.133-41. New
York, Grove Press.

22  J.-M. Thomasseau（2002）. 《Une voix de plein air: Entretien
avec Claude Buchvald》, L'Europe, no. 880-881, p.81. 從這個
觀點看，《舞台》比演出經費充沛、美輪美奐的《我是》演出成

績要好。主因是「法蘭西喜劇院」的國家級演員雖然很賣力，卻

很難於短時間內徹底擺脫詮釋角色的習慣，身體放不開，致使演

出少了能量與活力而顯得沉悶。

23 《Quadrature》, op.cit., p.9.
24  這點不禁令人思及亞陶所夢想的一種肉體的（physique）、實在
的（concret）與物質的（matériel）戲劇語言。諾瓦里納年輕時
曾花時間深入研究亞陶，至動手抄寫其著作的程度，他的碩士論

文即以亞陶為題。

25 諾瓦里納寫作時並未慮及實際演出之種種，當他看到Claude
Buchwald執導他的作品時，對於自己的角色居然能被「軀體化」
（somatisé），「賦予肉身」，大表驚嘆，見《Une voix de plein
air: Entretien avec Claude Buchvald》, op.cit., p.81.

26 《Le souffle de la matière》, op.cit., p.72.
27 《Quadrature》, op.cit., p.6.
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